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TECHNICKÉ ÚDAJE

•  Vstupné napätie 100 ~ 240 VAC 50/60 Hz 

• DC 24 V

• 1.5 Amps Max.

• maximálna spotreba energie 43 W

• Generovanie pozitívnych a negatívnych iónov

•  
Rozmery:  

299 mm V x 242 mm Š x 254 mm H

• Hmotnosť:
  3,5 kg

•  Rozsah pôsobenia 42 m2 - 279 m2  **

**  Závisí od premenných, ako sú závažnosť znečistenia, vlhkosť a teplota

•  Dvojročná záruka

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

PREHĽAD O VÝROBKU

Gratulujeme. Kúpili ste si jednu z najúčinnejších a technologicky najvyspelejších čističiek vzduchu na trhu. Váš nový výrobok Aerus Pure & Clean je 
navrhnutý tak, aby ste ho mohli používať celé roky bez problémov a s minimálnou údržbou. Prečítajte si a riaďte sa všetkými servisnými postupmi 
uvedenými v tomto návode a používajte len originálne náhradné diely Aerus dostupné u vášho nezávislého distribútora/dodávateľa.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

VÝSTRAHA: Nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, otvoreného ohňa či horľavých pár alebo plynov.

VÝSTRAHA:     •  Pred použitím nechajte Aerus Pure & Clean zahriať na izbovú teplotu. Ak jednotku použijete za studena, môže sa poškodiť.

TIETO POKYNY SI ULOŽTE

Pred použitím výrobku Aerus Pure & Clean si prečítajte všetky pokyny.

• NIKDY neklaďte čističku vzduchu na miesto, odkiaľ môže spadnúť do vane alebo inej nádoby na vodu; aby ste predišli nebezpečenstvu
spôsobenému elektrickým prúdom, NEPONÁRAJTE výrobok do vody či iných kvapalín.

• NEDOTÝKAJTE SA kontrolného panelu či prípojky mokrými rukami.

•  NEŤAHAJTE šnúru popod koberec; NEZAKRÝVAJTE šnúru kobercami, behúňmi a podobne; neumiestňuje šnúru na frekventované miesto
a tam, kde by mohol o ňu niekto zakopnúť. 

• NEVKLADAJTE a zamedzte vstupu cudzích predmetov do akéhokoľvek vetracieho otvoru. Môže to spôsobiť elektrický šok, požiar alebo
poškodiť čističku vzduchu. 

• Aby ste zabránili riziku požiaru NEBLOKUJTE prívody a vývody vzduchu; NEPOUŽÍVAJTE na mäkkých povrchoch, napríklad na posteli, kde sa
môžu otvory zablokovať. 

• Na zabránenie požiaru a elektrickému výboju zapojte jednotku priamo do elektrickej zásuvky.

• Pre vypnutie čističky vzduchu prepnite kontrolky na OFF, potom vytiahnite prípojku zo zásuvky (zatiahnite za prípojku),
NEVYPÍNAJTE potiahnutím za šnúru. 

• Vždy odpojte jednotku pred presunutím alebo čistením aj vtedy, keď sa nepoužíva. 

• NEPOUŽÍVAJTE v exteriéri alebo na mokrých povrchoch.

• NEPOKÚŠAJTE sa opraviť alebo zmeniť akékoľvek elektrické či mechanické funkcie tejto jednotky, v takom prípade strácate nárok na záruku. 

• Zapájajte len do správne uzemnených zásuviek.

• Na zníženie rizika elektrického šoku nijakým spôsobom nemeňte prípojku, nepoužívajte adaptéry.

UPOZORNENIE:    •  Pri používaní elektrických zariadení by ste vždy mali uplatňovať základné bezpečnostné opatrenia, aby sa znížilo riziko
        požiaru, elektrického šoku a zranenia človeka vrátane nasledujúcich:

  •  pri priamom pohľade na svetlo vytvárané lampou použitou v tomto produkte môže dôjsť k poškodeniu zraku, preto
    jednotku pred odstránením filtrov či žiaroviek vždy vypnite a odpojte z elektriny, 

  •  nepoužívajte túto jednotku bez namontovaného filtrového mechanizmu a zadného krytu,

  •  pred opravou odpojte elektrický kábel
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•    Odstraňuje kontaminanty prenášané vzduchom a kontaminanty na povrchoch, napr. plesne, baktérie, huby a vírusy

•    Obsahuje našu exkluzívnu patentovanú technológiu ActivePure® Technology 

•      Redukuje pachy, cigaretový a tabakový zápach

•    Zlepšuje kvalitu vzduchu interiéri až do 279 m2

•    Bezpečné pre ľudí, zvieratá a rastliny, ak sa používa v súlade s pokynmi

•    Nový patentovaný dizajn článku

•    Dá sa prispôsobiť vášmu prostrediu použitím kontroliek na prednej časti jednotky

•   Pripomienkyk údržbe (str. 7) vás upozornia na potrebu štandardnej údržby alebo servisu

1.   Odstráňte ochranný obal 

2.   Vytiahnite jednotku z kartónu

3.   Odstráňte všetok ochranný materiál 

4.    Skontrolujte, či výrobok nebol poškodený pri preprave a či neobsahuje odlomené alebo zlomené časti 

5.    Pred inštaláciou si pozorne prečítajte návod na použitie 

6.    Určite si umiestnenie jednotky (pozrite „Umiestnenie jednotky“ na str. 5)

7.   Umiestnite elektrickú prípojku do otvoru na zadnej strane jednotky. Zapojte správnu šnúru do prípojky a fungujúcej elektrickej zásuvky

8.   Stlačením tlačidla Power zapnite jednotku

VÁŠ NOVÝ AERUS PURE & CLEAN

KONTROLA A INŠTALÁCIA

VLASTNOSTI JEDNOTKY

•    Exkluzívna ActivePure® technológia

•   Pozitívne a negatívne viacbodové a RF generovanie iónov

•   Päťstupňový ventilátor

•   LED displej

•   Upozornenia týkajúce sa údržby

•   Vymeniteľné ActivePure® články

•   Odnímateľná zadná mriežka

•   Univerzálny napájací zdroj s káblami

x2

LED Displej Ovládanie

Elektrická
zásuvka

Zadná strana
jednotky

Zdroj
energie

Konektor
napájania

Kábel
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1.   Prispôsobte rýchlosť ventilátora podľa svojich preferencií, myslite na to, že vyššou rýchlosťou dosiahnete lepšie výsledky. 

2.  Pomocou tlačidla A·PURE/A·PURE x2 môžete jednotku nastaviť na A·PURE pre štandardné použitie a A·PURE x2 pre lepšiu kontrolu dymu a zápachu.

Navrhované umiestnenie v poradí podľa preferencie:

1.  Najbližšie ku zdroju najväčšieho znečistenia.

2.   V blízkosti prívodu studeného vzduchu, aby sa všetky výhody Aerus Pure & Clean mohli
dostať do celého priestoru.

3.  V najpoužívanejšom priestore, aby ste získali maximálny účinok.

POZNÁMKA:   Zadná časť jednotky by vždy mala mať aspoň 2,5 cm voľného priestoru, aby
sa zabezpečil neobmedzený prívod vzduchu.

x2

FUNKCIE

UMIESTNENIE JEDNOTKY

x2

x2

x2

Rýchlosť ventilátora

Nastavenie
ActivePure®

Nastavenie 
ventilátora

VÝSTRAHA: Aby ste predišli zraneniu, uistite sa, že napájací kábel nie  je v dosahu detí.

A·PURE MÓD:  Displej jednotky zobrazuje rýchlosť ventilátora (pomalá až
rýchla) a nápis A·PURE, ktorý signalizuje, že článok ActivePure® a ionizácia
fungujú normálne.

A·PURE x2 MÓD:  Rozsvieti sa nápis A·PURE x2, čo znamená že (2) články
ActivePure® a ionizácia fungujú normálne.

ION MÓD:   Rozsvieti sa nápis Ion, čo znamená, že funguje len ionizácia.

VÝPADKY ELEKTRINY:  Nastavenie pamäte pred výpadkom.
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Ak sa zobrazí pripomienka údržby alebo servisu, rozsvieti sa podsvietenie
a bude neustále blikať, kým nestlačíte ikonu Reminder Reset alebo
neopravíte servisný problém.

Aerus Pure & Clean sa dá zapnúť a vypnúť a prispôsobiť pomocou kontrolného panelu v prednej časti jednotky. 

POZNÁMKA:  Ak máte neustále zapnuté ústredné kúrenie a klimatizáciu alebo iný vetrací systém, nastavte pokrytie na celú veľkosť
vetraného interiéru. V opačnom prípade nastavte pokrytie na veľkosť miestnosti.

LED displej slúži na zobrazenie všetkých aktuálnych nastavení
(pozrite stranu 5), ako aj na pripomenutie údržby.

NASTAVENIA

LED DISPLEJ

POWER  

Vypne a zapne jednotku.

FAN 

Nastavuje päťstupňový ventilátor.

A·PURE/A·PURE x2

Prepína medzi A·PURE a A·PURE x2 režimom. 

RESET

Po vykonaní bežnej údržby sa pripomenutia údržby vymažú.

x2

x2

Vypnutie/zapnutie

Reset pripomienky Vyššia rýchlosť ventilátora

Nižšia rýchlosť ventilátora A·PURE / A·PURE x2

Režim A·PURE / A·PURE x2

päťstupňový
ventilátor

Vyčistite
filter

Iónová
prevádzka

Blikanie: vymeňte článok ActivePure® 
Červené svetlo: porucha článku ActivePure®



7

V prípade potreby údržby sa rozsvieti displej, bude blikať a zobrazí sa pripomienka údržby.

PRIPOMIENKY K ÚDRŽBE

ČISTENIE
(približne každých 30 dní)

•   Vyčistite zostavu filtra (strana 8) 

•   Povysávajte článok ActivePure® 

•   Povysávajte hornú a zadnú časť mriežky

POZNÁMKA    Po pravidelnej údržbe stlačte ikonu Reminder Reset, aby zmizla pripomienka (pozrite nižšie). 

Ak bliká indikátor CLEAN, znamená to, že treba vyčistiť filter. Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie, odstráňte filter a vyčistite ho.
Keď je zariadenie zapnuté, stlačte ikonu RESET asi na 3 sekundy, kým nezačujete pípnutie, ktoré znamená, že pripomienka bola vymazaná.

VÝSTRAHA: Pred uskutočnením akejkoľvek údržby vytiahnite jednotku z elektrickej zásuvky.

Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, vnemovými alebo duševnými
schopnosťami alebo osoby bez skúseností a znalostí, len ak tak urobia pod dohľadom alebo na základe pokynov na
bezpečné použitie zariadenia a ak chápu možné riziká. Deti sa nesmú so zariadením hrať. Tiež nesmú vykonávať čistenie
a údržbu bez dozoru.

VÝSTRAHA:

VÝSTRAHA: Nepoužívajte Aerus Pure & Clean bez správne namontovaného filtrového mechanizmu a zadného krytu.

VYMEŇTE ČLÁNOK ACTIVEPURE®

Článok ActivePure® už nepracuje správne. 

•   Vymeňte článk ActivePure®  (náhradné články sú k dispozícii u vášho miestneho distribútora/dodávateľa)

POZNÁMKA:   Článok ActivePure® by sa mal vymieňať každé dva roky, aj keď jednotka túto správu nezobrazuje.

Ak začne blikať indikátor CELL, treba uskutočniť nasledujúce kroky pre resetovanie:
•  Po 1 roku kumulatívneho používania začne blikať indikátor CELL. Po výmene nového článku Active Pure® v súlade s pokynmi na strane 11 tohto

návodu stlačte ikonu RESET na 3 sekundy vo vypnutom alebo pohotovostnom stave, kým nezačujete pípnutie, čo znamená, že pripomienka
bola vymazaná. 

Ak začne indikátor CELL blikať načerveno, treba uskutočniť nasledujúce kroky pre resetovanie: 
•  Indikátor CELL bliká načerveno, keď používateľ nesprávne namontuje článok Active Pure®. Vytiahnite jednotku z elektrickej zásuvky, znovu

namontujte článok Active Pure® a skontrolujte, či je zásuvka správne pripojená. Po úspešnej montáži nemusíte stláčať ikonu RESET, červené
tlačidlo sa vypne automaticky. Ak aj po uskutočnení vyššie uvedených krokov indikátor bliká načerveno, článok ActivePure® môže byť poškodený. 

RESETOVANIE PRIPOMIENOK
Pripomienky, ktoré treba resetovať, sú indikátory PERFORM CLEANING (čistenie) a REPLACE ACTIVEPURE® CELL (vymeniť článok ActivePure®). 
Po dokončení údržby stlačte ikonu Reset a displej prestane blikať, čo znamená, že pripomienka bola vymazaná. Prosím, postupujte podľa vyššie
uvedených pokynov pre jednotlivé indikátory.

1. Jednotku odpojte
z napájania.

2. Stlačte vrchnú časť 
zadného krytu, aby sa
uvoľnil zadný panel.

3. Zdvihnutím odstráňte
zadný panel.  

4. Odskrutkujte filter
pomocou priloženého

skrutkovača.

5. Zdvihnite zostavu
filtra nahor a smerom

von a vyberte ju.

Držadlo
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ČISTENIE ČLÁNKOV ACTIVEPURE® 

Odstráňte články ActivePure® a opatrne vysajte nahromadené nečistoty. Články ActivePure® neumývajte. Mohlo by dôjsť k poškodeniu vodou.

ČISTENIE FILTROVÉHO MECHANIZMU 

1.   Ak sú nečistoty viditeľné, jednoducho odstráňte zadný filtrový mechanizmus z jednotky (pozrite strany 7 – 8) a ručným vysávačom odstráňte
pevné častice. Táto metóda predĺži životnosť filtrového mechanizmu.

2.  Ak sa filtrový mechanizmus nedá vyčistiť vysávačom, vymeňte ho za nový.

VÝMENA FILTROVÉHO MECHANIZMU 

Pre náhradné filtre kontaktujte svojho nezávislého distribútora/dodávateľa. Pozrite strany 8 – 9 pre pokyny na odstránenie a montáž. 

Životnosť filtrového mechanizmu je rôzna v závislosti od prostredia, v ktorom sa používa.

VÝMENA ČLÁNKU ACTIVEPURE® 
Článok ActivePure® treba vymeniť, keď sa na displeji zobrazí nápis REPLACE ACTIVEPURE® CELL alebo po dvanástich (12) mesiacoch neustáleho
používania, alebo po dvoch (2) rokoch, ak sa používa menej ako 12 hodín denne, podľa toho, čo nastane skôr. Pre výmenu článku ActivePure®
postupujte podľa pokynov na strane 10.

ÚDRŽBA

ODINŠTALOVANIE FILTRA HEPA

VÝSTRAHA: Pred vykonaním akejkoľvek údržby odpojte zariadenie z elektrickej zásuvky.

VÝSTRAHA: Pred vykonaním akejkoľvek údržby odpojte zariadenie z elektrickej zásuvky.

Voliteľný filter HEPA je navrhnutý špeciálne pre miesta, kde sa nachádza tabakový dym, viacero domácich zvierat alebo miesta s nadmernou 
kontamináciou vzduchu.

• Chráni čističku vzduchu pred interiérovými kontaminantmi, ktoré môžu skrátiť životnosť produktu

• Skracuje mesačný čas údržby a čistenia až o 90 %

• Pomáha redukovať zápachy

• Skvelý pre kuchynské prostredie

• Pomáha znižovať úroveň VOC a iných kontaminantov

Pre zabezpečenie správnej prevádzky výrobku Aerus Pure & Clean je potrebná pravidelná údržba. Jednotka zobrazí pripomienku PERFORM
CLEANING (čistenie), keď príde čas na pravidelnú údržbu. Ak používate jednotku vo veľmi znečistenom prostredí, mali by ste jednotku, článok
ActivePure® a filtrový mechanizmus čistiť častejšie. Tu nájdete základné postupy, aby vaša jednotka podávala čo najvyšší výkon. Pre optimálny výkon
a prevenciu škôd, ktoré nepokrýva záruka, namontujte voliteľný HEPA filter. Zanedbanie rutinnej údržby môže mať negatívny vplyv na správne
fungovanie jednotky alebo môže spôsobiť jej predčasné zlyhanie.

Ak sa jednotka vráti na opravu a zistí sa, že chyba nastala v dôsledku zanedbania jednotky alebo neoprávnenej manipulácie s
akýmkoľvek mechanickým či elektronickým komponentom jednotky, Aerus si vyhradzuje právo zrušiť záruku na výrobok. V takom
prípade bude vlastník musieť uhradiť akékoľvek potrebné opravy.

Utrite jednotku mäkkou handrou navlhčenou vo vode (nie mokrou). Nepoužívajte chemikálie či rozpúšťadlá. Pravidelne vysávajte vrchnú a zadnú
mriežku pre odstránenie nánosov nečistôt.

POZNÁMKA:   

POZNÁMKA:   

Odstránenie voliteľného filtra HEPA zvýši prúdenie vzduchu jednotky.POZNÁMKA:   

ČISTENIE KRYTU 



VÝSTRAHA: Pred vykonaním akejkoľvek údržby odpojte zariadenie z elektrickej zásuvky.

VÝSTRAHA: Nepoužívajte Aerus Pure & Clean bez správne namontovaného filtrového mechanizmu a zadného krytu.
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ODSTRÁNENIE FILTRA

ODINŠTALOVANIE FILTRA HEPA
 

1. Jednotku odpojte z napájania. 2. Stlačte vrchnú časť zadného krytu,
aby sa uvoľnil zadný panel.

3. Zdvihnutím odstráňte zadný

panel.  

4. Zatlačením na západku uvoľnite
filter.

5. Zdvihnite filtrový mechanizmus nahor
a smerom von a vyberte ho.

3.   Vymeňte zadný kryt. Najskôr
vložte spodnú časť, potom
zapadne na miesto.

2.  Vymeňte filtrový mechanizmus tak, že
najskôr vložíte spodnú časť filtrového
mechanizmu.

Demontujte filtrový mechanizmus1a.

Odstráňte HEPA filter navrchu.1b.



VÝSTRAHA:

UPOZORNENIE: 

Pred vykonaním akejkoľvek údržby odpojte zariadenie z elektrickej zásuvky.
Nepoužívajte Aerus Pure & Clean bez správne namontovaného filtrového mechanizmu a zadného krytu.

POZNÁMKA:   
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ODSTRÁNENIE ČLÁNKU ACTIVEPURE® 

INŠTALÁCIA ČLÁNKU ACTIVEPURE®

Používajte len originálne náhradné diely Aerus. Diely od kohokoľvek iného ako od Aerusu môžu poškodiť vašu jednotku a porušiť záruku.

1. Odomknite konektor článku
ActivePure® stlačením zámkov
konektora.

2. Pre vypnutie konektor vytiahnite. 3. Odstráňte dve (2) 
skrutky. 

4. Posuňte článok
ActivePure® dole a 
vytiahnite ho von z
jednotky.

1. Posuňte článok ActivePure®
hore a zasuňte do jednotky.
Uistite sa, že zadná strana
článku ActivePure® je priložená
na dva štrbinové výčnelky v
zadnej časti jednotky a že uhol
rohovej konzoly a kolíkov je
zosúladený.

2. Vložte obe skrutky a 
Utiahnite ich. Vložte
konektor článku
ActivePure® do prípojky
na zadnej strane jednotky.

3. Pevne stlačte konektor,
kým oba zámky nezapadnú
na miesto.

4. Vložte filtrový
mechanizmus tak, že
najskôr vložíte jeho
spodnú časť.

5. Vložte spodnú časť
zadného krytu, potom
zapadne na miesto.

Nedívajte sa priamo na svietiacu lampu. Dlhšie vystavenie UV svetlu, aj tomu odrazenému, môže spôsobiť poškodenie
zraku podľa noriem Americkej konferencie vládnych priemyselných hygienikov (ACGIH).
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

INDIKÁTORY PREVÁDZKY 

ODSTRÁNENIE PROBLÉMOV – ČO HĽADAŤ AKO PRVÉ.

Keď je jednotka zapnutá, na LED displeji sa zobrazí nastavenie ventilátora a A·PURE, A·PURE x2 alebo Ion.

1. Zapojil som jednotku do elektriny, stlačil tlačidlo ON, no nič sa nestalo. V čom je chyba? 

•   Uistite sa, že elektrická šnúra je úplne zatlačená do otvoru na zadnej strane jednotky.  

•   Uistite sa, že elektrická zásuvka funguje.

Ak máte zapnuté ústredné kúrenie, klimatizáciu alebo iný vetrací systém, nastavte pokrytie na celú veľkosť vetraného interiéru.
V opačnom prípade nastavte pokrytie na veľkosť miestnosti. 

2. . UV lampa nefunguje/zobrazuje sa správa „Replace ActivePure® Cell“

•   Skontrolujte, či je článok ActivePure® správne namontovaný. 

•   Vymeňte článok ActivePure®.

3. Aké sú najčastejšie problémy pri používaní? 

•   Príznak: Myslíte si, že jednotka je umiestnená správne, no zdá sa, že nefunguje.

Problém: Nedostatok pohybu vzduchu, nesprávne umiestnenie jednotky.

•   Príznak: V priestore zostáva viditeľný dymový opar a/alebo pevné častice.

Problem: Nedostatočná ionizácia a/alebo pohyb vzduchu.

4. Prívod vzduchu je obmedzený alebo znížený.

•   Je jednotka správne umiestnená a nenachádza sa v blízkosti predmetov, ktoré môžu zamedziť prívodu vzduchu? 

•   Vyčistili ste filtrový mechanizmus, zadný kryt a hornú a spodnú mriežku? 

•   Je článok ActivePure® čistý? 

5. Ako zistím, či článok ActivePure® funguje? 

•   Článok ActivePure® bude produkovať žiaru, ktorá je viditeľná cez hornú a spodnú mriežku, ak je v priestore slabé svetlo.

6. Jednotka nefunguje. 

•   Je jednotka zapojená do elektriny?

•   Ste si istí, že zásuvka funguje? 

•   Namontovali ste filtrový mechanizmus a zadný kryt správne?



OBMEDZENÁ DVOJROČNÁ (2-ROČNÁ) ZÁRUKA
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NA ČO SA VZŤAHUJE TÁTO ZÁRUKA

POŽIADAVKY TÝKAJÚCE SA MONTÁŽE A ÚDRŽBY 

AKO ZÍSKAŤ ZÁRUČNÝ SERVIS 

ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE

CHÝBAJÚCE SÉRIOVÉ ČÍSLA A NEAUTORIZOVANÉ
KANÁLY 

VYLÚČENIE INÝCH ZÁRUK A PODMIENOK

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ZVLÁŚTNE,
NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY

SERVIS

Spoločnosť Aerus poskytuje záruku na zariadenie za nižšie 
uvedených podmienok na chyby v spracovaní alebo 
materiáli za predpokladu, že sa výrobky vrátia do pracoviska 
spoločnosti Aerus v nasledujúcich časových obdobiach:

• Aerus Pure & Clean do dvoch (2) rokov od dátumu nákupu.

• Článok ActivePure® do jedného (1) roka od dátumu nákupu.

S VÝNIMKOU USTANOVENÍ TU UVEDENÝCH, SPOLOČNOSŤ 
AERUS NEPOSKYTUJE ŽIADNE VYHLÁSENIE ANI ZÁRUKU 
AKÉHOKOĽVEK DRUHU. TÝMTO VÝSLOVNE ODMIETA 
AKÁKOĽVEK INÁ ZÁRUKA AKÉHOKOĽVEK DRUHU, VÝSLOVNÁ 
ALEBO PREDPOKLADANÁ, VRÁTANE AKEĽVEK IMPLICITNEJ
ZÁRUKY OBCHODOVATEĽNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA 
KONKRÉTNY ÚČEL.

Táto záruka je výslovne podmienená správnou montážou, 
použitím, čistením a údržbou, a to v súlade s návodom na 
použitie. V prípade porušenia týchto požiadaviek sa záruka 
ruší. Servis výrobku Aerus Pure & Clean vykonaný niekým 
iným ako naším autorizovaným zástupcom a/alebo použitie 
iných ako originálnych dielov taktiež ruší záruku. 

Zákazník musí kontaktovať zákaznícky servis Aerus alebo 
nezávislého distribútora/dodávateľa a poskytnúť dôkaz o 
nákupe v rámci vyššie uvedenej časovej lehoty. Opravíme 
alebo vymeníme a vrátime výrobok bez poplatku a v 
rozumnej časovej lehote na základe podmienok uvedených 
vyššie, ak sa pri preskúmaní ukáže, že akýkoľvek diel je 
chybný z hľadiska odborného spracovania alebo materiálu. 
Ak na základe vlastného zváženia nebudeme vedieť opraviť 
výrobok po rozumnom počte pokusov, vrátime vám peniaze 
vo výške kúpnej ceny alebo poskytneme novú jednotku na 
základe rozhodnutia spoločnosti. 

Bežné opotrebovanie sa nemôže považovať za chybu v 
odbornom spracovaní alebo materiáli. Tieto záruky neplatia 
na filtre ani na stratu alebo poškodenie spôsobené nehodou, 
požiarom, zneužitím, nesprávnym použitím, nesprávnou 
inštaláciou, úpravou, nesprávnou aplikáciou alebo 
akýmikoľvek opravami s výnimkou tých, ktoré poskytlo naše 
autorizované servisné centrum. 

Ak na výrobku chýba sériové číslo, záruka sa ruší. Výrobky 
Aerus môžu predávať len nezávislí distribútori/dodávatelia 
Aerus. Záruka sa ruší, ak bol výrobok kúpený prostredníct-
vom neautorizovaných kanálov vrátane webových stránok, 
ktoré nie sú oprávnené predávať naše výrobky ALEBO 
používať obchodné názvy, fotky a logá Aerus, ako aj 
internetové aukčné stránky.

SPOLOČNOSŤ AERUS NENESIE V ŽIADNOM PRÍPADE 
ZODPOVEDNOSŤ ZA OSOBITÉ, NÁHODNÉ ANI NÁSLEDNÉ 
ŠKODY, KTORÉ VZNIKNÚ V DÔSLEDKU PORUŠENIA 
VÝSLOVNÝCH ALEBO PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK, PODMIE
NOK, ZÁRUK ALEBO VYHLÁSENÍ, PORUŠENIA ZMLUVY, 
NEDBANLIVOSTI ALEBO AKEJKOĽVEK INEJ PRÁVNEJ 
DOKTRÍNY. Medzi takéto vylúčené škody patrí okrem iného 
strata ziskov alebo výnosov a strata možnosti používania 
výrobkov.

Robíme všetko pre to, aby zákazníci dostali aktuálny návod s 
pokynmi na používanie našich výrobkov, no občas môžu 
úpravy výrobkov spôsobiť, že uvedené informácie sa zmenia. 
Pre aktuálne informácie kontaktujte zákaznícky servis na 
telefónnom čísle 0850 122 133.

(vyplniť a uschovať)
ZÁRUČNÝ LIST

Vyhľadajte sériové číslo svojho nového systému Aerus Pure & Clean a napíšte ho sem.  Ponechajte si ho pre potreby použitia v budúcnosti.  

Model č.

Sériové č.

Dátum nákupu

Distribútor

Telefónne číslo kancelárie distribútora

Adresa kancelárie distribútora

 ______________________________________________________________________________________________________________________

 
______________________________________________________________________________________________________________________

 

_____________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________



 

www.airclean.sk

Informácie o používaní tohto výrobku vám poskytne zákaznícky servis

0850 122 133


